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Die Verzweiflung an der Vernunft war, wie es bis zu ihr gekommen war, noch mit Schmerz
und Wehmut verkntipft, aber bald haben der religiose und sittliche Leichtsinn und dann die
Plattheit und Seichtigkeit des Wissens, welche sich Aufklarung nannte, frank und frei ihre
Ohnmacht bekannt und ihren Hochmut in das griindliche Vergessen hoherer Interessen
gelegt;

The desperation in reason was, like when it has emerged, still related with pain and
melancholy, but soon the religious and moral recklessness together with the flatness and
the shallowness of knowledge which called itself enlightenment, have openly and frankly
admit their powerlessness and placed their arrogance in thorough oblivion of higher
concerns;
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	The desperation in reason was, like when it has emerged, still related with pain and melancholy, but soon the religious and moral recklessness together with the flatness and the shallowness of knowledge which called itself enlightenment, have openly and frankly admit their powerlessness and placed their arrogance in thorough oblivion of higher concerns; ��对于理智而产生的绝望仍然像之前那样关联着痛苦和哀伤，但是不久，自诩为启蒙的宗教和道德方面的轻率以及知识的浅薄狭隘堂而皇之地承认了它（指前述的绝望）的无能并将更为重要的关切彻底抛到脑后，妥妥地践行了它的傲慢自大；��

